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male and female, the males having a star-formed
burning pucleus, while the females dispersed their
brilliancy on sll sides in a formless blaze.
CoxsTaxce RusseLLn
Swallowfield, Reading,

Rumxo (7' 8. v. 309).—The word rhino, as one
of the one hundred and thirty distinct slang words
in uwse to represent money, can be easily traced
back to the restoration of Charles IT., which wss
at lenst one hundred and twenty years before the
allosion made by Mgr, WiLsox. The ‘Slang
Dictiopary > (Chatto & Windus) notices the
word as being “ Old, or Old English”; and in a
foot-note explains that this signifies “ that it was
in gepernl use as & proper expression in or pre-
vious to the reign of Charles IL” ‘The Seaman’s
Adieu,’ an old ballad, dated 1670, has the follow-
ing:—

g 8ome a3 I know,

Have parted with their ready rino.

How it came to have ita present meaning it is not
so easy to explain, Dr, Brewer would seem to
suggest that 1t came from the German rinos, s
nose, for in his ¢ Dictionary of Pbrase and Fabls’
(p. 746) he gives the definition of rhino as
“rendy money,’ and then refers you to nos,
alluding evidently to the Swedish nose-tax, and
very likely it was in this way that rino became
associated with money. J. W. Aruisox,

Stratford, E.

The ‘Slang Dictionary’ (Hotten, 1874), gives
an earlier instance of the use of this word, though
not giving any clae to its derivation.

De V. Parex-Pavxe.

This cant term for money is, as your correspon-
dent says, not a new invention. The following
instance of its use is & century earlier than that
already given:—* Cols is, in the language of tha
witty, money ; the ready, the rhino. Thou shalt
be rhinocerical, my lad, thou shalt” (Shadwell’s
‘Squire of Alsatia,” 1688, Act L, in ‘ Works’
(1720), vol. iv. p. 16, Geo. L. Arrersoy,

Wimbledon,

“ Rhino, ». [Scot, rino, W. arian], gold and silver, or
money (cant] (Wagstaffe)."—P, 1136, Dr. Webster's
¢ Complete Dictionary'...... revised and improved b
Chauncey A. Goodrich, D.D., LL.D....... and Nosg
Porter, D.D.......London, Bell & Daidy, 4to.

Frang Repr Fowke

24, Victoria Grove, Chelsea,

Sr, Marcazer's, SovtEWARK {72 S, v, 304),
—What remains—probably only a wreck—of these
gnpers is now in the custody of the Vestry of St.

aviour, Southwark, namely, parochial and mis-
cellaneons notices from 1445; registers from 1538
until the old parish was joined with St. Mary
Magdalen Overy to form St Saviours. Much
was transcribed by the late chaplain, Rev. S,

Benson, whose volaminous scraps sre comprised
in one or two volumes now in the British Museum.
There i3 no special resson, so far as I koow, for
ignoring the papers by Collier in the British
Magazine ; suspected they must be, of course.
. Rexbie.
Porest Hill,

Rev. R. C. Dirrox, D.D. (72 S. iv. 189, 275).
—Robert Crawford Dillon, son of Rev. Richard
Crawford Dillon, of St. Margaret’s, Lothbury,
London, was born day 22, 1795; matriculated at
St. Edwund Hall, Oxford, Dec. 15, 1813; gra-
duated B.A. 1817, M.A. 1820, B.D, and D.D.
1836. Dr, Dillon's death was tragically sudden.
He was strickea with apoplexy wken finishing on
a Sunday the preparation of o sermon in the vestry
of tho “English Reformed Chapel,” in White’s
Row, Spitalfields. He was buried in the church-
yard of St. Margaret's, Lothbury, in which is his
rnised oblong tonsb, surmounted by a draped urn.
The inscription on one of the sides is as followa:—
*The Revd, Robert Crawford Dillon, Doctor of
Divinity, died November 8th, 1847, aged filty-
two years, In memory of whom this monument
is erected by his affectionate friends,” An en-
graviog by Richard Smith, from a painting by E.
Dixon, was published by B. Wertheim, of 14,
Paternoster Row, The subject is represented in
bis gown and bands, and ‘would seem to have
possessed small features and a pleasing counten-
ance, A notice of Dr. Dillon will be found in
Gent. Mag., 1848, vol. i. p. 669.

Daxier Hipwerr.

34, Myddelton Square, Clerkenwell.

Dearg BeLr (7 S, v. 348).—It is possible
that Shakspeare, who was learned in omens, alludes
to the death-bell in ‘ Macbeth,' Lady Macbeth
calls the owl, the bird that anuounces death or
misfortune, tho fatal bellman; and Macbeth had
previously spoken of the bell as being the harbinger
of Dnncan’s fate. But if there be any allusion to
o death bell, it may be to the passiog bell, Oa
reflection, I doubt if Lady Macbeth was thinking -
of the death bell when she spoke of the “fak\%
bellman, that gives the stern’st good night.” Her
referenco may have been to something far more
prosaic.  Probably she was remembering the night-
watchmap, who carried a bell, as may be seen inan
old print, and very likely would have been in the
habit of giving good night to thoss he met.

E, Yarorer,

In Scotland, not so long ago, the mysteriona
ringing of a house bell was supposed to have a
fatal significance. The early superstition, which
seews to have been quite definite, lingered till it
contribated to the folk-lore of last generation, I
have myself hesrd o thrilling story of how the
inmates of o country ioo, well known to me, were

once disturbed at midnight by the simultaneons
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